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WINAMP GROUP SA 
Société anonyme / Public limited liability company 

Siège social / Registered office : Route de Lennik 451, 1070 Brussels, Belgium 
Numéro d’entreprise (RPM Bruxelles) / Company number (RPM Brussels) : 0473.699.203 

VOTE PAR CORRESPONDANCE / VOTE BY CORRESPONDENCE  

 

Le soussigné / The undersigned  

Nom / Name : 
……………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………...…………. 

Adresse / Address : 
……………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………… 

Titulaire de ………………. actions nominatives et/ou ………………... actions dématérialisées 
de Winamp Group SA (la « Société »), 

Holder of ………………. registered shares and/or ………………... dematerialised shares of 
Winamp Group SA (the “Company”), 

vote par correspondance pour l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires qui se 
tiendra le vendredi 6 février 2026 à 10h00, ou, à défaut de quorum, pour la seconde 
assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le lundi, 23 février 2026 à 10h00, avec le 
même ordre du jour. 

hereby votes by correspondence for the Extraordinary General Meeting of shareholders to 
be held on Friday, 6 February 2026 at 10:00 a.m., or, if the required quorum is not reached, 
for the second Extraordinary General Meeting to be held on Monday, 23 February 2026 at 
10:00 a.m., with the same agenda. 

*** 

Ordre du jour et propositions de décision / Agenda and Proposed Decisions : 

 

La présente procuration signée doit parvenir à la Société au plus tard cinq (5) jours 
ouvrables avant la date de l’assemblée, par email à legal@winamp.com. 

This signed proxy must be received by the Company no later than five (5) working days 
prior to the date of the meeting, by email at legal@winamp.com. 
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1. Augmentation de capital par apport en nature de créances / Capital increase 
through contributions in kind of receivables  

Ordre du jour / Agenda  

• Examen du rapport spécial du conseil d’administration / Review of the special report 
of the board of directors  

• Prise de connaissance du rapport du commissaire / Acknowledgement of the 
statutory auditor’s report  

• Approbation des apports en nature de créances / Approval of the contributions in 
kind of receivables  

• Émission de nouvelles actions / Issuance of new shares  
• Approbation de l’augmentation de capital / Approval of the capital increase 
• Modification de l’article 5 des statuts / Amendment of Article 5 of the articles of 

association  
• Octroi des pouvoirs afférents / Grant of related powers  

Proposition de décision / Proposed decision : 
 
L’assemblée générale approuve l’ensemble des points précités, y compris les apports en 
nature, l’émission de nouvelles actions, l’augmentation de capital correspondante, la 
modification de l’article 5 des statuts, et confère tous pouvoirs nécessaires à leur exécution. 

The general meeting approves all the above items, including the contributions in kind, the 
issuance of new shares, the corresponding capital increase, the amendment of Article 5 of 
the articles of association, and grants all necessary powers for implementation. 

2. Issuance of subscription rights / Émission de droits de souscription 

Ordre du jour / Agenda  

• Examen des rapports spéciaux du conseil d’administration et du commissaire / 
Review of the special reports of the board of directors and the statutory auditor 

• Émission de 1.000.000 droits de souscription en faveur de Patronale / Issuance of 
1,000,000 subscription rights in favour of Patronale 

• Suppression du droit préférentiel de souscription des actionnaires existants / Waiver 
of preferential subscription rights of existing shareholders 

• Augmentation de capital différée éventuelle / Potential deferred capital increase  
• Octroi des pouvoirs afférents / Grant of related powers  

Proposition de décision / Proposed decision : 
 
L’assemblée générale approuve l’émission des droits de souscription, la suppression du 
droit préférentiel de souscription, l’augmentation de capital éventuelle, et confère tous 
pouvoirs nécessaires à leur exécution. 

The general meeting approves the issuance of the subscription rights, the waiver of 
preferential subscription rights, the potential capital increase, and grants all necessary 
powers for implementation. 

3. Démission d’un administrateur / Resignation of a director  
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Ordre du jour / Agenda  

• Prise d’acte de la démission de Monsieur Xavier Faure / Acknowledgement of the 
resignation of Mr. Xavier Faure  

Proposition de décision / Proposed decision  
 
L’assemblée générale prend acte de la démission de Monsieur Xavier Faure de son mandat 
d’administrateur. 

The general meeting acknowledges the resignation of Mr. Xavier Faure as director. 

4. Nomination d’un administrateur / Appointment of a director  

Ordre du jour / Agenda  

• Nomination de Monsieur Joannes van de Kimmenade en qualité d’administrateur / 
Appointment of Mr. Joannes van de Kimmenade as director  

Proposition de décision / Proposed decision  
 
L’assemblée générale nomme Monsieur Joannes van de Kimmenade en qualité 
d’administrateur, avec effet immédiat, pour un mandat prenant fin à l’issue de la prochaine 
assemblée générale ordinaire, sauf décision contraire. 

The general meeting appoints Mr. Joannes van de Kimmenade as director, with immediate 
effect, for a term ending at the next ordinary general meeting, unless decided otherwise. 

5. Modification des statuts / Amendment of the articles of association  

Ordre du jour / Agenda  

• Modification de l’article 12 des statuts afin de permettre la cooptation 
d’administrateurs / Amendment of Article 12 of the articles of association to allow co-
option of directors 

Proposition de décision / Proposed decision  
 
L’assemblée générale approuve la modification de l’article 12 des statuts telle que proposée. 

The general meeting approves the amendment of Article 12 of the articles of association as 
proposed. 

Instructions de vote / Voting instructions  

Resolution Pour / For Contre / Against  Abstention 

1 ☐ ☐ ☐ 

2 ☐ ☐ ☐ 

3 ☐ ☐ ☐ 

4 ☐ ☐ ☐ 
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5 ☐ ☐ ☐ 

 
Les votes exprimés par correspondance sont définitifs et irrévocables. 

Votes cast by correspondence are final and irrevocable. 

À défaut de case cochée pour une résolution, le vote sera réputé favorable à la 
proposition de décision. 

In the absence of a marked box for a resolution, the vote shall be deemed in favour of the 
proposed decision. 

L’actionnaire ayant valablement voté par correspondance ne pourra plus voter 
personnellement ou par procuration à l’Assemblée ou à toute assemblée ultérieure ayant le 
même ordre du jour. 

A shareholder who has validly voted by correspondence may no longer vote in person or by 
proxy at the Meeting or at any adjourned meeting with the same agenda. 
 

Fait à / Done at : ___________________________ 
 

Le / On : _________________________________ 
 

Signature : _______________________________ 
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